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Solejmana. I když z pevnosti zbyly pouhé
rozvaliny, dlážděná cesta, široké schodiště
a mohutná brána vzbuzují úctu. Stáří citade-
ly sahá mnohem dál do minulosti, nejméně
do časů starých Římanů a Byzantinců, po ni-
chž se zachoval i název místa, byť o jeho ety-
mologii existují i jiné výklady. Jméno Cefa
nebo Kifa, později Araby změněné na Hisn
Kajfa, znamenalo údajně skalní hrad.

Stáje v jeskyních
Strategická poloha města na místě brodu
přes Tigris dala vzniknout mostu a význam
Hasankeyfu jako obchodního střediska a vo-
jenského postu při cestě z Anatolie do arab-
ského světa tak rostl. O rozlehlosti sídla
svědčí fakt, že tu lze najít zbytky až dvacítky
mešit, z nichž některé jsou dosud téměř ne-
poškozené. Snad nejkrásnější mešita v jiho-
východním Turecku je dílem stavitelů ve
službách kurdské ajjúbovské dynastie. Zato
z artukovského mostu zůstaly jen dva pilíře
uprostřed řeky a nástupní stavby. Dříve jistě
malebná stavba pochází původně z 12. stole-
tí, od 16. století zůstává v troskách.

V Hasankeyfu vždy převládala arabská ko-
munita, v níž bylo nemálo nestoriánských
křesťanů. Už v 5. století zde dokonce vzniklo
byzantské biskupství. Celou oblast jižně od
města dodnes obývá početná křesťanská men-
šina a svému účelu tu slouží desítka klášterů.
Divoká, rozeklaná krajina nad řekou je plná

skalisek, na nichž lze
rozeznat stopy dlou-
hodobého osídlení.
Také náhorní pláň,
z níž spadá k severu
srázná stěna kolmo
do řeky, je pokrytá
stovkami hrobů růz-
ného stáří. Úbočí
pod hradem provrtal
systém jeskynních
obydlí, která done-
dávna hostila své lid-
ské obyvatele. Pří-
bytky vydlabané do
měkké horniny, sopečného tufu, se dosud
používají jako stáje. Dnešní Hasankeyf je pou-
hou vesnicí. Jen vzácně tu narazíte na Turka.
Zatímco výše položená část je arabská, místa
dole u řeky obývají Kurdové.

Pomůže někdo?
V mnoha parametrech splňuje Hasankeyf po-
žadavky na mezinárodní ochranu. Lze se
ovšem obávat, že ani zápis do Listiny světo-
vého kulturního a přírodního dědictví
UNESCO by Turkům nezabránil změnit roz-
hodnutí. Byť na starých mapách stojí rok
1994 jako datum uvedení vodního díla do
provozu, napouštět se ještě nezačalo. Fi-
nanční náročnost přesahuje turecké možnos-
ti, jako rok dokončení se nejčastěji uvádí da-

tum 2013. Zánik města se oddaluje tak dlou-
ho, že se ho zdejší obyvatelé přestali obávat.

Neodvratná hrozba zaplavení donedávna
nebyla tím jediným, co zneklidňovalo strnu-
lou atmosféru umírajícího města. Po dřívěj-
ších dlouholetých bojích turecké armády
s kurdskými separatisty je dnes kolem Ha-
sankeyfu bezpečno. V nedávné době byly ješ-
tě běžné každodenní přelety stíhaček F16 ke
kurdským pozicím v jihovýchodním cípu Tu-
recka a na severu Iráku. Nyní se poměry na-
tolik stabilizovaly, že těsně nad kalnou hladi-
nou Tigridu vznikly rybářské restaurace a ča-
jovny, v nichž návštěvník napůl leží v kober-
cích s nohama téměř nad proudící vodou. ■
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